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Be36eaHocHu coBeTn
BHvmaBajTe Ha coBeTuTe 3a 6€36e4HOCT M MOHTUpPaH-E M YyBajTe ro OBOj NpMpaYHuK Aypu 1 oTKako ke buae
MOHTMPaHO CBETIOTO.

OnLwWTU UHCTPYKLUMK:

« [Mpon3BeayBayoT He Npe3emMa HKaKkea OArOBOPHOCT 3a MOBPEeAUTE WM LUTETUTE, KOW Ce Mocrneamua og
HecooaBeTHa ynotpe6a Ha CBETNOTO.

» CBeT/IOTO CMee [ja ce KOpUCTY camo 3a NPETXOAHO onpeaeneHa Les. BHaTpelwHuTe cBeTna He cmear aa ce
KopvCTaT BO HAaABOPELLHA OKOMMHA.

« Mpea 4a 3anoYHeTe CO MOHTMPaH-ETO, MPOBEPETE Aanu ce NMPUCYTHU CUTe AEnoBu.

» EnemeHTUTE 3a NpuKrydyBarse 1 NoBp3yBake He CMeart Aa NoAnexaT Ha Topauja 1 Bredekse.

OGjacHyBaHe Ha cumbonure:
Ha eTukeTaTa 1 Ha nakyBakeTO MOXETE Aa M HajaeTe CUMBONUTE KOW BaxXaT 3a 0Ba CBETIIO.

. @ Hucka BonTaxa, HUCKM HanoHN

+ %/ Hanon Bo BonTM

+ W MokrocT BO BaTH

. ﬂ: MorogHo camo 3a ynotpeba BO BHATPELLHN NPOCTOPUN.

* |P CreneH Ha 3awwTuTa Ha CBETNOTO 0f HaBOPELLHM BrnjaHuja. COOABETHUOT CTEMNEH Ha 3aluTuTta ke ro
HajaeTe Ha eTUKeTaTa of NPOM3BOAOT.

CoBeTu 3a rpuxa:

* MpukaTa 3a CBETNOTO Ce OfBMBA CaMO Ha FOPHUTE MOBPLLUHW.

« He cmear fa Bnesat TE4YHOCTU BO Pa3BOAHWTE AEMNOBM U BO LENOBUTE KOU CMPOBeAyBaaT cTpyja.
- CBeTnara fja ce 41cTaT caMo Co Meka CyBa Kpra.

CoBeTu 3a 3alUTUTa Ha OKONIMHATa

LLiTom ke Guaat uctpoLleHn, oBue cBeTna He rn dpnajte Bo obnyHaTa KkaHTa 3a oTnagouu, Tyky mopaTte aa i
focTaBuTe 40 COBUPHO MeCTo

3a peunKknmparse Ha enekTpUYHN 1 enekTpoHcky ypeam. CuMGonoT Ha NPoM3BOAOT, HAa NPUPAYHUKOT 3a
ynotpeba unu

Ha naKkyBaHEeTO yKaxyBa Ha Toa.
MaTepujanute moxaT Aa ce peuuknMpaar cnopes HUBHUTE o03Haku. Co
peumnKnMpareTo, NpUMeHaTa Kako cyrncTaHua unv apyr Bua Ha

npvMeHa Ha oTnag, npaBuTe BaXKeH NpUAOHEC 3a 3alTuta

Ha HallaTa oKonuHa.

MHdopmupajTe ce Bo nokanHaTa onwTUHa 3a COOABETHUTE LEHTPU 3a OTnaa.

RUS

MHCTpyKuMsa no TexHuke 6e3onacHoOCT
MoxanywncTa, n3yunte MHOPMaLWIO, U3MOXEHHYIO B 3TOW MHCTPYKLMM, N COXPaHUTE 3TO PYKOBOACTBO NOCHe
TOro, Kak namna 6y,qu YXe yCTaHOBIeHa.

O6Las MHCTPYKLUSA:

° npOI/IBBO,ElI/ITeJ'Ib He 6epeT Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a paHeHua wunu ,Eled)eKTbl, BbI3BaHHbIE
HenpaBuIbHbIM NCMOJIb30BaHNEM 3TON Nnamnbl.

+ Cnepgute 3a TeM, 4TOObI UCMOSMB30BATL NaMMy Mo Ha3HaveHuo. Hanpuvep, He ycTaHaBnvBaiiTe namnbl Ans
BHYTPEHHUX NMOMELLLEHNI CHapyXxu 30aHus.

. I'I0>Kany17|CTa, npoBepbTe Nepen MOHTaXXoOM, YTO BCe 3an4acTu eCTb B KOMMMeKTaunm namnbl.

« LiTencenb v aneMeHTbl NOAKIIOYEHNS! K SNEKTPONUTAHMIO AOIMKHBI GbITb CBOGOAHBIMU OT CKPYTOK 1
nepervbos.

OnucaHue CMMBOJOB:
MoxanyincTa, HanauTe Bce AeiCTBUTENbHBIE CUMBOIbI AN 3TOM NaMMbl HA HaKMNerKe NPOAYKTa, Takue e Kak
Ha ynakoBKe.

. @ HW3KOe HanpshkeHue, 6e3onacHoe HI3Koe HarpsKeHUe.

+ %/ Hanpsenue B B

* W mowHocTts B BT

+ 1 Vicrionb3aosanme ToMbKO BHYTPU NOMELLEHI.

+ |P CreneHb 3awuTbl 0T BHELWHMX BAMSIHUIA. HailauTe COOTBETCTBYIOLLYIO CTENEHb 3aLUMTbI Ha HaKMemke.

MHCTpyKUmusa no o6¢cnyxmBaHuio:

» Cnegwute 3a Tem, Y4TOObl O4YUCTUTL TOMLKO NOBEPXHOCTL Namnbl.

* Bo,qa He [0JDKHa nonajathb B pacnpenennuteribHyro K0p06Ky nnn Ha I'IIOGyIO YacCTb 3J1IEKTPONPOBOAKN.
* OuuLanTe TONbKO MSAMKOWM CyXOM TKaHbHO.

CoBeTbl 10 COXPaHEHUIO OKPYXKaloLlen cpeabl mmm
3HauyeHu1e aTOro CUMBOSIA, KOTOPbIN Bbl MOXeTe HaNTU HEMOCPEACTBEHHO B UHCTPYKLMU MO CBOpKe M Ha
ynakoBke, OGBACHEHO HMXeE:

He nomeluanTte 310 n3genue B 06blYHbIE ObITOBbIE OTXOAbI NOCME KOHLA ero XXU3HEeHHOro Lukna.

Bbl 4OMKHbBI yTUNM3MPOBATL €ro B MecTe, NpeAHa3Ha4YeHHOM AN 9NeKTPUYECKNX OTXOA0B.

MaTtepuansl rogHbl 45151 TOBTOPHOIO MCMNOMb30BaHUSI COTNIaCHO CBOMM TEXHUYECKUM TpeboBaHUsM.

C npaBunbHON peuunpKynsaumnen aTux matepuanos Bel MoxeTe caenaThb CyLLECTBEHHbIN BKNag B OXpaHy
OKpy>KatoLLen cpeapl.

YTOYHMTE y CBOUX MECTHBIX BNacTei MecTo yTunusaumm.
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Giivenlik Bilgileri
Lutfen burada verilen guivenlik ve montaj uyarilarini dikkate aliniz ve bu kilavuzu, lamba monte edildikten sonra
da saklayiniz.

Genel Talimatlar

» Uretici, lambanin amaca uygun olmayan kullanimi sonucunda meydana gelen yararlanmalar veya
zararlardan dolayi sorumluluk kabul etmeyecektir.

+ Lambalar sadece 6ngérildikleri amag dogrultusunda kullanilmalidir. ig mekan lambalari dig mekanlarda
kullaniimamalidir.

» Montaja baslamadan énce tim pargalarin eksiksiz oldugundan emin olunuz.

« Fis ve baglanti elemanlari gekme ve burkulma guiglerine tabi olmamahdir.

Sembollerin Agiklamalari:
Bu lamba icin gecerli sembolleri trlin etiketinde ve ambalajin tGzerinde bulabilirsiniz.

. @ Algak gerilim, kiigtk voltajlar

« VW Gerilim (Volt)

+ W Gig (Watt)

. ﬂ: Sadece i¢ mekan kullanimi igin uygun.

+ |P Lambanin dis etkenlere karsi koruma sinifi. iigili koruma sinifini Griin etiketinde bulabilirsiniz.

Bakim Talimatlari:

» Lambalarin bakimi, ytizeylerle sinirlidir.

» Baglanti bolumlerine veya akim tasiyan pargalara rutubet ulasmamalidir.
» Lambalari sadece yumusak, kuru bir bezle siliniz.

Cevrenin Korunmasi ile ilgili Uyarilar  mm

Lamba kullanim 6mriiniin sonunda normal ev atiklariyla birlikte bertaraf edilmemeli; elektrik ve elektronik
atiklar igin kurulan toplama yerlerine birakiimalidir.

Uriin, kullanim kilavuzu veya ambalajin tizerinde bulunan bu sembol buna isaret etmektedir. Malzemeler,
isaretlerine bagl olarak yeniden kullanilabilir 6zelliktedir. Yeniden kullanarak, malzemeleri geri kazandirarak
veya eski cihazlarin baska sekilde degerlendirmelerini saglayarak, ¢cevremizin korunmasina énemli bir katkida
bulunabilirsiniz.

Lutfen yerel kamu yonetiminizden uygun bertaraf noktalarini 6greniniz.
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Veiligheidsinstructies
Lees de informatie in deze gebruiksaanwijzing goed door en bewaar hem ook als de lamp inmiddels is
gemonteerd.

Algemene instructies:
« De leverancier is niet aansprakelijk voor defecten en mogelijke verwondingen door onjuist gebruik cq.
toepassing van het armatuur
* Gebruik dit armatuur alleen waarvoor het bedoeld is
« Vb. Monteer geen lamp buiten die voor gebruik binnenshuis is bestemd
« Controleer het armatuur voor montage
* Pluggen en aansluit elementen moeten in goede staat zijn

Symbool verklaringen:
Hierbij een verklaring van alle symbolen zoals afgebeeld in de gebruiksaanwijzing en op de doos.

. @ Laag voltage, veiligheidsvoltage
+ %/ Voltage in Volt

W Wattage in Watt

+ 7.1 Alleen voor gebruik binnenshuis

* |P gradatie ; Gradatie van bescherming tegen indringende vloeistoffen.
« U vindt de corresponderende bescherming op het armatuur en doos

Algemene instructie:

* Houd ook de omgeving van het armatuur schoon

« Zorg ervoor dat er geen water en/of vocht in het armatuur komt
» Schoonmaken, alleen met een zachte droge doek

Advies voor het milieu:
* De uitleg van dit symbool wat u kunt vinden direct op het item of op de verpakking wordt hieronder veklaard;
« Gooi dit armatuur niet in de prullenbak na gebruik
* Gelieve het in te leveren bij de b.v. milieustraat
« De gebruikte materialen zijn recyclebaar volgens de specificaties
« Met de juiste recycling van deze materialen kun je een bijdrage leveren aan de bescherming van de
aarde
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MpaBuna TexHiku 6e3nekun

3BepHiTb yBary Ha iHbopmaLito, Lo MICTUTLCS B AaHiit iHCTPYKUIT | 36epexiTb Lei NociGHWK, HaBiTb TOAi, KOnn

nlamMnu BXe BCTAHOBIEH.

3aranbHi BkasiBKku:

* Bupo6HuK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a NOWKOMKEHHS abo AedekT, CNpUYMHEHi HenpaBUNbHUM
BMKOPWUCTaHHSM L€l namnu.

« CTexTe, WOO AaHa namna BMKOPMCTOBYBanach 3a NpuaHayYeHHsM i Hisik He iHakwe. Hanpuknaa, HeMoxHa
BCTaAHOBMOBATW CBITUMBbHWUKN ANS iHTEP'EPY Ha BIAKPUTUX MangaH4mKax.

« MNepeBipTe BCi KOMMNOHEHTY, LLO MNOBUHHI ByTW Nepes yCTaHOBKOH.

« MigkntoyeHi i cnonyyYeHi enemeHTV NOBUHHI OyTW BiNbHi Big cunun ctpymy.

YMOBHIi NO3Ha4YeHHsA:
Bu moxeTe 3HaiTV BCi 4ONYyCTUMiI CUMBONW ANSA L€l namnu Ha eTUKeTLi NPOAYKTY, a TaKoX Ha ynakoBLi.

. @ HW3bKa Hanpyra, 6e3neka HU3bLKOBONbTHOMO

+ \/ -Hanpyray BonbTtax

* W - MNoTyxHicTb y BaTax

. ﬁ TiNbK1 BCEPEeAVHI NPUMILLEHb.

« |P Cryninb 3axucTy Bia 30BHiLLHIX BNAMBIB. 3a3Ha4YeHMI BiANOBIAHWIA CTYNiHb 3aXUCTY Ha eTiKeTLi.
IHCTpYKUiA 3 pornaay:

» CTexTe, W06 0YNUCTUTM TiNbKM NOBEPXHIO NaMnu.

» BonoricTb He NoBUHHA NOTPaNUTK A0 KNemMHoT kopobLi abo byab-akoi NPOBIAHOT YAaCTUHM.

* YycTtka M'sKoi cyxoi TKaHMHOL0.

PekomeHpaaLii 3 OXOPOHU HAaBKONULIHLOTO CEpeAOBULLA  mmm

CeHc uboro cuMBONy, KU BU MOXeTe 3HanTn 6e3nocepeHbo B IHCTPYKLIT abo Ha ynakoBL,i, MOSACHIOETLCS

HKYe:
He BukupaaniTe Lo cTaTTio, IK HOpMarbHi NoByTOBI BiAXOAM Micns 3akiHYeHHSs Ti )KUTTEBOTO Likna. By NoBUHHI

[0BECTM MOro 0 KOHTEMHEPIB AN eNeKTPOTEXHIYHMX BiAxoAiB. MaTtepianu nignsratoTb nepepobui BignoBigHo

0o ix cneuicpikauism. Mpu npaBUnbHIN yTURisauil LMx MaTepianis MoXHa 3pobuTK CyTTEBUIA BHECOK Y 3aXuUCT
HaBKONMLLHBOTO cepefoBULLa.3anuTaiTe y MicLLeBOT Braau Ae NoTpibHWIN KOHTEHEP.
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Viktig om sikkerhet
Folg punktene i denne bruksanvisningen ved montering, og oppbevar den til senere bruk etter at
lampen er montert.

Generelle tips:

« Produsenten overtar intet ansvar for skader som fglge av ureglementert bruk av lampen.

* Lampen ma kun brukes til det den er beregnet til. Innendgrslamper ma ikke brukes utenders.
» Pass pa at alle lampens deler er for handen fer du begynner monteringen.

« Kontakter og festeanordninger skal vaere fri for trekk- og dreiekraft.

Symbolforklaringer:
De symbolene som gelder for denne lampen finner du pa produktetiketten og pa emballasjen.

. @ Lavspenning

- % Spenningi Volt
- W Ytelse i Watt
. ﬂ: Kun egnet til innendars bruk.

- |P Lampens grad av beskyttelse mot ytre pavirkninger. Aktuell beskyttelsesgrad er angitt pa
produktetiketten.

Vedklikeholdstips:

« Vedlikeholdet begrenses til lampens overflater.

» Det ma ikke komme fukt inn i terminalene eller i stremferende deler.
« Lampen skal kun tgrkes av med en myk, tarr klut.

Miljovennlig avhending wem

Dette produktet skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall. Det skal leveres pa en miljgstasjon
hvor det samles inn elektriske og elektroniske apparater. Produktet, bruksanvisningen eller
emballasjen er utstyrt med et symbol som informerer om dette.

Materialene kan gjenvinnes. Nar du bidrar til at materialene kan gjenvinnes eller apparatene brukes
pa nytt, gjer du en viktig innsats for miljget.

Kommunen der du bor kan gi deg informasjon om hvor du kan levere apparatet.
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Wskazowki zachowania bezpieczenstwa
Nalezy pamieta¢, iz wszelkie informacje zawarte w niniejszej instrukcji powinny by¢ przestrzegane réwniez po
zamontowaniu lampy.

Instrukcjaogélna:

* Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za szkody i obrazenia wynikajgce z niewtasciwego
uzytkowania lampy

» Uzytkowaé lampy zgodnie z ich przeznaczeniem, np. nie montowac¢ lamp wewnetrznych na terenach
zewnetrznym

* Przed podtgczeniem prosze sprawdzi¢ czy wszystkie elementy lampy sg kompletne

« Elementy potaczen nie moga by¢ zaci$niete zbyt mocno.

Znaczenia symboli:

Prosze odnalez¢ zaréwno na produkcie jak i na opakowaniu wszystkie obowigzujace oznaczenia dla tych
lamp:

. @ niskie napiecie, bezpieczne dla uzytkownika

« %/ napiecie w Voltach

* W mocw Watach

. ﬂ Uzytkowac tylko wewnatrz pomieszczen

* |P Stopien bezpieczenstwa w kontakcie z czynnikami zewnetrznymi. Wiasciwy stopien bezpieczenstwa
znajduje sie na etykiecie produktu.

Wskazowki dotyczace konserwacji:

» Czysci¢ tylko obudowe lampy

« Nie dopusci¢, aby woda lub wilgo¢ dostata sie do wnetrza lampy oraz do jakiejkolwiek czesci instalacyjne;j.
» Czysci¢ wytgczenie miekka, wilgotng szmatka.

Uwagi dotyczace ochrony srodowiska ms
Znaczenie symboli zawartych w niniejszej instrukcji oraz na opakowaniu produktu znajdg Panstwo ponizej:

Produkt na koniec swojej zywotnosci nie moze by¢ wyrzucany do normalnego pojemnika na $mieci razem z
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Indicagbes de seguranga
Observe as seguintes indicagdes de segurancga e de montagem e conserve estas instrugdes, mesmo que o
candeeiro ja se encontre montado.

Instrugoes gerais:

« O fabricante ndo se responsabiliza por ferimentos ou danos em consequéncia de uma utilizagdo incorreta do
candeeiro.

» Os candeeiros devem ser utilizados apenas para o fim previsto. Os candeeiros de interior ndo podem ser
utilizados no exterior.

« Certifique-se de que todas as pegas se encontram na integra antes de iniciar a montagem.

* Os elementos de encaixe e de unido tém de estar isentos de forgas de tragéo ou torgéo.

Explicagao dos simbolos:
Os simbolos validos para este candeeiro encontram-se no rétulo do produto, assim como na embalagem.

. @ Extra-baixa tensdo, baixas tensdes

+ %/ Tensdo em Volt

* W Poténcia em Watt

. ﬂ: Apenas para a utilizagdo em divisdes interiores.

+ |P Grau de protegédo do candeeiro contra influéncias externas. O grau de protegéo correspondente
encontra-se no rotulo do produto.

Indicagdes de limpeza:

* A limpeza de candeeiros limita-se as superficies.

» Nao pode penetrar humidade nos compartimentos de ligagéo ou nas pecas condutoras de corrente.
« Limpar os candeeiros apenas com um pano seco e macio.

Indicagoes sobre a prote¢cao ambiental

No final da sua vida util, este candeeiro ndo pode ser eliminado através do lixo doméstico, mas deve ser
entregue junto de um ponto de recolha para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletronicos. O simbolo
no produto, nas instru¢des de utilizagdo ou na embalagem alerta para esta situagéo.

Os materiais sao reciclaveis de acordo com a sua identificagdo. Através da reciclagem ou aproveitamento de
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Instructiuni de siguranta
Va rugam sa retineti informatiile continute in aceste instructiuni si pastrati acest manual, de asemenea si
atunci cand lampa este deja montata.

Instructiuni generale

 Producatorii nu accepta responsabilitatea pentru accidente sau defectele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare a acestei lampi.

« Atentie la utilizarea sau folosirea acestei lampa. De exemplu: nu se va monta lampa de interior in locul celui
de exterior!

 Va rugam sa verificati toate conexiunile Tnainte de a fi instalat.

» Elementele de conectare trebuie sa fie libere si drepte.

Descrierea Symbolurilor:

. @ Joasa tensiune, tensiune mica de siguranta.

« V' Voltaj, Volt

« W Puterea, Watt

. ﬂ: Numai utilizare interioara.

+ IP Gradul de protectie impotriva influentelor externe. Gasiti gradul de protectie corespunzétor pe eticheta

de rating.

Instructinile de intretinere:

« Atentie ! Cuatati numai suprafetele lampii.

* Umezeala nu are voi sa intre in cutia cu borne sau la orice conducta.
» Curatarea se face numai cu un servetel moale si uscata.

Sfaturi pentru ingrijirea mediului:

Sensul acestui simbol pe care le puteti gasi direct pe articol, in instructiunile de asamblare sau pe ambalaj, se
explica mai jos:

Nu se arunca acest articol cu deseurile menajere dupa sfarsitul ciclului de fiunctionare ci se duce la un punct
de colectare unde se face reciclarea echipamentelor electrice si electronice.
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Bezpecnostné pokyny
Prosim dodrzujte nasledujuce pokyny obsiahnuté v tomto navode a uloZte si tento navod, aj v pripade, Ze je
svietidlo uz zapojené.

Vseobecné pokyny:

* \V/yrobca nezodpoveda za zranenie alebo zavady, ktoré vznikli v désledku neodborného pouzitia svietidla.
+ Svietidla sa smu pouzivat len k danému Gcelu. Vnutorné svietidla nesmu byt pouzivané na vonkajsie
osvetlenie.

* Pred inStalaciou skontrolujte vSetky komponenty, ¢i si kompletné.

» Konektory a spojovaci material neutahuijte prili$ silno.

Vyznam symbolov:
V3Setky platné symboly tohto svietidla najdete na vyrobku alebo na jeho obale.

. @ nizke napatie, bezpe¢nostné nizke napatie

+ % napétie vo Voltoch

« W vykon vo Wattoch

. ﬂ: Len pre vnutorné pouzitie.

» |P Stupen ochrany pred vonkajsimi vplyvmi. Mieru ochrany najdete na $titku.

Pokyny k udrzbe:

* Pozor pri ¢isteni povrchu svietidla.

* Vlhkost na nesmie dostat na Ziadne vodivé Casti.
« Cistit len makkou a suchou handrou.

Pokyny k likvidacii odpadu  mem

Toto svietidlo po ukonceni svojej Zivotnosti nesmie byt likvidované prostrednictvom bezného komunalneho
odpadu, ale musi byt odovzdané na $pecialnom zbernom mieste pre likvidaciu elektrickych a elektronickych
pristrojov. Symbol na vyrobku, v ndvode na pouzitie alebo na baleni na to upozorfiuje. Materialy st podla ich
oznacenia recyklovatelné. Opatovnym pouzitim, pouzitim druhotnych surovin alebo inou formou vyuzitia
pouzitych pristrojov vyrazne prispejete k ochrane Zivotného prostredia. Zistite si preto vo vasom bydlisku
prislusné zberné miesta.
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Cac chi dan an toan
Xin hay lwu y cac chi d&n an toan va I4p d&t sau day va gitv gin ban hwéng dan nay, ké ca khi da lap dat xong
den.

Cac hwéng dan chung:

« Nha san xuét khong chiu bat ct trach nhiém ddi véi thwong tich hoac thiét hai la hau qua cda viéc st dung
den khong phu hop.

+ Chi dwoc phép s dung dén cho muc dich da quy dinh s&n. Khéng duoc phép st dung dén trong nha cho
khu vwe ngoai trovi.

* Quy vi can chéc chén réing da c6 day d tat ca cac bd phan trudc khi quy vi bat dau véi viéc lap dat.

« Cac chi tiét cdm va két néi khong dwoc phép co luc kéo va e xoan.

Cac chu giai biéu tweng:
Quy vi tim thdy cac biéu twong ap dung cho dén nay trén nhan san phdm ciing nhw vé hop.

. @ Dién ap thap, hiéu dién thé nhé

« %/ Dién thé tinh bang V

« W Cong suét tinh bdng W

. ﬂ: Chi phu hop cho viéc str dung tai khéng gian trong nha.

+ [P Muc d6 bdo vé dén chéng cac &nh huwdng bén ngoai. Quy vi tim thdy mirc d6 béo vé twong (rng trén
nhan san pham.

Cac chi dan bao dwéng:

« Viéc bao dwéng dén gisi han & trén bé mat.

+ Khéng dwoc phép dé& hoi &m vao khu vuc tiép ndi hodc bo phan dan dién.
« Chi lau chui dén bdng madt khan mém, khd.

Cac chi dan bao vé méi truong  wem

Khoéng dwoc phép tiéu hily den nay khi két thic tudi tho qua dwdng rac thai gia dinh, ma can phai nop tai dia
diém thu thap tai ché cac thiét bj dién va dién ttr. Biéu twong trén san pham, hwéng dan s dung hodc vé hop
c6 chi dan vé& diéu nay.

Cac vat liéu co thé tai sir dung can clr theo ky hiéu mac nhan clia ching. V&i viéc

tai str dung, tan dung vat liéu hodc cac hinh thirc tan dung cac thiét bi cii, quy vi da déng goép quan trong vao
viéc bao vé moi tredng cla chdng ta.

Xin quy vi hay tim hiéu tai Gy ban quan ly khu vic v& dia diém tiéu hiy cho phép.
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innymi produktami wgospodarstwie domowym.
Zuzyty produkt nalezy odda¢ do punktu zbierania odpadow elektrycznych i elektronicznych.
Tworzywa nadajg si¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z ich opisem.

Poddajac recyklingowi wtasciwe materiaty przyczyniajq sie Panstwo w sposéb znaczacy w ochrone srodowiska

Informacje na temat punktéw zbierania elektro-odpadéw znajda Panstwo w lokalnym urzedzie gminy.
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Bezbednosna upustva
Molimo vas da obratite paznju na informacije sadrzane u ovim upustvima i sauvajte ova uputstva i posle
montiranja lampe.

Opsta uputstva:

* Proizvodadi ne prihvataju odgovornost za povrede ili oStecenja prouzrokovane nepravilnim koriS¢enjem ove
lampe.

« Pazite da koristite ovu lampu za svoje unapred odredene funkcije. Npr., nemojte montirati lampu za zatvoreni
prostor u otvoreni prostor.

» Molimo Vas da proverite da li su sve komponente na broju, pre instaliranja.

» Konektori i prikljuéni elementi moraju biti oslobodeni napona.

Opisi simbola:
Molimo Vas da pronadete sve vazecée simbole za ovu lampu na etiketi proizvoda, kao in a pakovanju.

. @ niski napon, bezbedno nizak napon

+ % napon u Volt

* W snagau Watt

. ﬂ: Samo za unutrasnju upotrebu.

* |P Stepen zastite od spoljasnih uticaja. Pronadite odgovarajuci stepen zastite na etiketi.

Uputstvo za odrzavanje:

« Pazite da ocistite povrSinu samo lampe.

* Vlaga ne bi trebala da dode u dodir sa priklju€nom kutijom ili bilo kojim delom provodnikom.
« Ciséenje samo sa mekom, suvom krpom.

Saveti za zastitu zivotne sredine  m=m

Znacenje ovog simbola koji moZete naci u upustvu za slapanje ili na pakovanju, mozete naci u daljem tekstu:
Nemojte stavljati ovaj artikal, nakon upotrebe, u normalan otpad.

Morate da ga donesete i odloZite na elektro otpad.

Materijali se mogu reciklirati u skladu sa svojim specifikacijam.

Sa ispravnom reciklazom evih materijala mozete napraviti znacajan doprinos zastiti Zivotne sredine.

Potajte Vase lokalne vlasti za sledece oblasti za skladistenje.

Art.nr.:22808/22810
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LR44

LR44

LR44

materiais ou de outras formas de reaproveitamento de equipamentos usados da um contributo significativo
para a protegdo do nosso ambiente.
Informe-se junto da sua junta de freguesia sobre o ponto de eliminag&o responsavel.
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Varnostni napotki
Prosimo vas, da slednja varnostna — montazna navodila shranite, kljub temu da je svetilka Ze zmontirana.

Spolosni napotki:

* Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe, ki so posledica nepravilnega ravnanja ali nestrokovne uporabe.
* Notranja svetila se smejo uporabljati samo znotraj in ne zunaj.

* PrepriCajte se, da so vsi deli prisotni preden pri¢nete z montazo.

« Sijalk ne prijemajte s prostimi rokami. Uporabite rokavico ali bombaZzno krpo.

Razlaga simbolov:
Veljavne simbole za svetilo najdete na produktni etiketi, kakor tudi na embalaZzi produkta.

. @ Nizkonapetostna

+ % napetost v Voltih

« W Mogv Watt - ih

. ﬂ: Samo za notranjo uporabo.

« |P Stopnja zasgite svetila proti zunanjim vplivom. Stopnjo zascite ja navedena na produktni nalepki.
Nevodila za vzdrzevanje:

« CiS¢enje je misljeno samo na povrsine svetila.

 Nikakor ne sem priti vlaga ali tekoCine na dele svetila ki prevajajo elektriko — grlo — stikalo.
« Svetilo ogistite s suho, nezno krpo.

Napotki za varovanje okolja s

Po konéani zivljenski dobi svetila, zavrzite svetilo v zato namenjene odpadke.

Pozanimajte se, kje so v vasi okolici reciklirni zbirni centri. Vec€ino sestavnih delov se da reciklirati, na kar
nakazuje tudi symbol na embalazi. Z pravilnim sortiranjem odpkov lahko tudi vi primpomorete k varovanju
okolja.
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Materialele sunt reciclabile, conform specificatiilor lor.
Cu reciclarea corecta a acestor materiale aruncate aduc o contributie semnificativa la protectia mediului
Adresati-va autoritatilor locale unde sunt, sau vot fi aceste locuri de reciclare.
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Sakerhetsinstruktioner
Folj nedanstaende sakerhets- och monteringsanvisningar, och spara denna bruksanvisning dven efter
monteringen av belysningsarmaturen.

Allméanna anvisningar:

« Tillverkaren tar inte pa sig nagot ansvar fér skador pa person eller sak som uppstatt till f6ljd av olamplig
anvandning av belysningsarmaturen.

« Belysningsarmaturer far endast anvandas for det andamal de ar avsedda for. Inomhusarmaturer far inte
anvandas utomhus.

« Forvissa dig om att samtliga delar finns pa plats innan du borjar med monteringen.

« Kontakt- och kopplingselement maste vara fria fran drag- och vridkrafter.

Forklaring av symboler:
De symboler som galler fér den har belysningsarmaturen hittar du pa produktens etikett och pa férpackningen.

. @ Lagspanning, klenspanning

« \/ Spanning i volt

« W Effektiwatt

. ﬂ: Lampar sig endast for anvandning inomhus.

+ |P Belysningsarmaturens skyddsniva mot yttre paverkningar. Motsvarande skyddsniva hittar du pa
produktens etikett.

Skotselinstruktioner:

« Skotseln av belysningsarmaturer ar begransad till ytorna.

« Fukt far inte komma in i anslutningsutrymmen eller i kontakt med stromférande delar.
* Rengdr belysningsarmaturer endast med en mjuk och torr trasa.

Upplysning avseende miljoskydd mmm

Den har belysningsarmaturen far i slutet av sin livscykel inte hanteras som vanligt hushallsavfall, utan maste
lamnas till en insamlingsstation for atervinning av elektriska och elektroniska apparater. Symbolen pa
produkten, bruksanvisningen eller férpackningen hénvisar till detta.

Materialen kan ateranvéndas i enlighet med markningen. Genom ateranvandning, materialatervinning eller
andra former av atervinning av uttjanta apparater, bidrar du vasentligt till att skydda var miljo.

Fraga hos kommunen var ndrmaste mottagningsstation finns.
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Sicherheitshinweise
Bitte die folgenden Sicherheits- und Montagehinweise beachten und diese Anleitung aufbewahren, auch wenn
die Leuchte schon montiert ist.

Allgemeine Anweisungen:

* Der Hersteller Ubernimmt keine Verantwortung fur Verletzungen oder Schaden, die Folge eines
unsachgemaRen Gebrauchs der Leuchte sind.

* Leuchten dirfen nur fur den vorbestimmten Zweck verwendet werden. Innenleuchten dirfen nicht im
AufRenbereich verwendet werden.

« Vergewissern Sie sich, dass alle Teile vollstandig vorhanden sind, bevor Sie mit der Montage beginnen.
« Stecker- und Verbindungselemente mussen von Zug- und Drehkréaften frei sein.

Symbolerkldarungen:
Die fur diese Leuchte giiltigen Symbole finden Sie auf dem Produktetikett sowie auf der Verpackung.

. @ Niedervolt, Kleinspannungen

+ % Spannung in Volt

« W Leistung in Watt

. ﬂ: Nur fur die Verwendung in Innenrdumen geeignet.

+ P Schutzgrad der Leuchte gegen duRere Einfliisse. Den entsprechenden Schutzgrad finden Sie am
Produktetikett.

Pflegehinweise:

« Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen.

« Es darf keine Feuchtigkeit in Anschlussraume oder an stromfiihrende Teile gelangen.
* Leuchten nur mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen.

Hinweise zum Umweltschutz s

Diese Leuchte darf am Ende ihrer Lebensdauer nicht tiber den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden,
sondern muss an einem Sammelpunkt

fur das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben werden. Das Symbol auf dem
Produkt, der Gebrauchsanleitung oder der

Verpackung weist darauf hin.

Die Werkstoffe sind geméaR ihrer Kennzeichnung wiederverwertbar. Mit der

Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der

Verwertung von Altgeraten leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze

unserer Umwelt.

Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung die zustandige Entsorgungsstelle.

EST

Ohutusjuhend
Lugege kaesolevates juhistes sisalduv teave 14bi ja hoidke juhend alles ka siis, kui valgusti on juba
paigaldatud.

Uldised juhised:

« Tootjad ei vastuta vigastuste ja puuduste eest, mis on tingitud valgusti valest kasutamisest.

» Kasutage valgustit sellele ette nahtud otstarbeks. Naiteks arge paigaldage sisevalgusteid duealale.
* Kontrollige enne paigaldamist, kas kéik osad on olemas.

« Pistik ja Uhenduselemendid peavad olema pingevabad.

Sumbolite kirjeldused:
Koiki kdesoleva valgusti kohta kaivaid simboleid saab naha tooteetiketil ja pakendil.

. @ madalpinge, elektriohutus/madalpinge

* Y/ pinge voltides

* Iy vdimsus vattides

. ﬂ: Ainult siseruumides kasutamiseks.

* |P Kaitseaste valismdjude eest. Vastav kaitseaste on leitav andmesildilt.
Hooldusjuhised:

» Puhastage ainult valgusti valispindu.

» Klemmikarpi voi Ukskdik millisesse elektrit juhtivasse osasse ei tohi sattuda niiskust.
» Puhastage ainult pehme kuiva lapiga.

Keskkonnakaitsealane nbuanne
Antud siimbol, mille Te leiate otse toote kokkupanemise juhendist v6i pakendilt, tdhendab jargmist:

Arge pange seda toodet parast selle eluea I5ppemist tavalise olmepriigi hulka.

See tuleb viia elektrijadtmete kaitlemisjaama.

Materjalid on vastavalt nende spetsifikatsioonidele korduvkasutatavad.

Nende materjalide Sige kaitlemisega saate keskkonna kaitsmisele oluliselt kaasa aidata.
Infot 1&hima kaitlemisjaama kohta saate kohalikust omavalitsusest.
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Safety instructions
Please note the information contained in these instructions and save this manual, also when lamp is already
mounted.

General instructions:

» The manufactures do not accept responsibility for injuries or defects caused by improper use of this lamp.

» Mind to use this lamp for its predetermined function. For example don’t mount indoor lamps in outdoor areas.
* Please check all components are complete before installing.

* Plug and connection elements must be free of train and trick strengths.

Symbol descriptions:
Please find all valid symbols for this lamp on the product label as well as on the packaging.

. @ low voltage, safety low voltage
« % voltage in Volt

« W powerin Watt

. ﬁ Indoor use only.

» |P Degree of protection against external influences. Find the corresponding degree of protection on rating
label.

Maintenance instructions:

» Mind to clean the surfaces of lamp only.

» Wetness shouldn’t get in terminal box or to any conducting part.
« Cleaning with a soft dry cloth only.

Advice for environmental care
The meaning of this symbol which you can find directly on article in the assembling instruction or on the
packaging, is explained hereunder:

Don‘t put this article to normal domestic waste after the end of its lifecycle.

You have to bring it to a staging area for electrical wastes.

The materials are recyclable according to their specifications.

With the correct recycling of these materials you can make a significant contribution to environmental
protection.

Ask your local authority for next staging area.

FIN

Turvaohjeet
Huomio seuraavat turva- ja asennusohjeet ja sailytd néama ohjeet myos lampun asennuksen jalkeen.

Yleiset ohjeet:

« Valmista ei kanna vastuuta vahingoista tai loukkaantumisista, jotka ovat seurauksia valaisimen
epaasiallisesta kasittelysta.

« Valaisimia saa kayttaé vain niiden méaaritettyyn kayttdtarkoitukseen. Sisavalaisimia ei saa kaytté& ulkona.
« Tarkasta ennen asennuksen aloittamista, etta kaikki valaisimen osat 18ytyvét.

« Pistoke- ja liitdntdelementit eivat saa olla altistettuina veto- tai véantévoimille.

Symbolien selitykset:
Té&ta valaisinta koskevat symbolit 16ytyvat tuotteen etiketistéd seké pakkauksesta.

. @ Matala voltti, pienjénnite
« Y Jannite V

« W TehoW

. ﬂ: Sopii vain sisakayttoon.

+ |IP Vvalaisimen kotelointiluokka ulkopuolisia vaikutuksia vastaan. Vastaava kotelointiluokka 16ytyy tuotteen
etiketista.

Hoito-ohjeet:

« Valaisimen hoito rajoittuu pintoihin.

« Liitantatiloihin tai s&hkdé johtaviin osiin ei saa paésta kosteutta.
« Valaisimen saa puhdistaa vain pehmealla, kuivalla liinalla.

Ympéristonsuojeluohjeita  wm

Tata valaisinta ei saa havittaa tavallisten kotitalousjatteiden mukana, vaan se taytyy toimittaa sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kierratyspisteeseen. Tuotteen paalta, kayttdohjeista tai pakkauksesta I6ytyva symboli
viittaa téhan.

Materiaalien kierratettéavyys ilmenee niiden merkinnéista. Kun kierratat tuotteen tai sen materiaalin tai panostat
muulla tavalla vanhojen laitteiden kierratykseen, teet ympéristdystavallisen teon elinymparistomme
suojelemiseksi.

Lisatietoja ongelmajatteiden kerdyspisteistd saat omalta kunnaltasi.

ISL

Oryggisleidbeiningar
Vinsamlegast fylgid pessum ¢ryggis- og uppsetningarleidbeiningum og geymid pessar leidbeiningar eftir ad
buid er ad setja upp ljosid.

Almennar leidbeiningar:

« Framleidandinn ber enga abyrgd a meidslum eda skemmdum sem verda af véldum rangrar notkunar
ljésabunadarins.

« Einungis ma nota lj6sid i peim tilgangi sem pvi var upphaflega aetlad. Ekki ma nota ljdsabunad sem
aetladur er til notkunar innandyra & Gtisveedum.

« Athugid hvort allir hlutar ljéssins séu med i pakkanum adur en byrjad er & uppsetningu.

« Geeta verdur pess ad ekki sé togad i innstungur eda tengla og ad ekki sé snuid upp a pa.

Utskyringar a taknum:
Taknin sem gilda fyrir petta ljés ma finna & vérumerkinu sem og & pakkningunni.

. @ Lagvolta, Lagspenna

+ % Spennai Voltum

* W Orkumagn i Wéttum

. ﬁ Einungis eetlad til notkunar innandyra.

« [P Vvarnarstig liéssins gegn utanadkomandi ahrifum. Videigandi varnarstig ma finna & vérumerkinu.

Umbhirda:

* Umhirda ljosabunadarins takmarkast vid yfirbord pess.

« Gaeta verdur pess ad enginn rakid komist inn i tengirymid eda pa hluta ljéssins sem eru undir rafspennu.
« Einungis ma prifa lj6si® med mjukum, purrum klat.

Abendingar vardandi umhverfisvernd s

Eftir ad liftima pessa ljdsabunadar lykur méa ekki farga honum i hefdbundnu heimilissorpi, heldur skal fara
med hann & par til gerda séfnunarstadi par sem bunadinum er fargad i samraemi vid gildandi l6g um
endurvinnslu rafmagnsbunadar. Taknid & vérunni, & notkunarleidbeiningunum og & umbudunum segir til um
hvernig farga skuli banadinum.

ihlutarnir eru endurnytanlegir i samraemi vié merkingu peirra. Med pvi ad endurvinna binadinn og farga
honum & par til gerdum endurvinnslust6dum er notandinn med virkum heetti ad taka patt i vernd
umhverfisins.

Vinsamlegast leitid upplysinga um rétta férgun bunadarins.
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocTt
MOJ‘IH, 06'preTe BHMMaHue Ha VIHd)OpMaLI,VIf-ITa, CbAbpiKalla ce B Te3n MHCTPYKUUKU U CbXpaHeTe ToBa
PBKOBOACTBO, AOPU U cnel KaTo OCBETUTENTHOTO TANO € Be4e MOHTUPaHO.

O6LWM MHCTPYKUMUK:

* Mpon3BOANTENST He NMOeMa OTTOBOPHOCT 3a HapaHsBaHUs U AeeKTU, MPUUMHEHN OT HenpaBunHaTa
ynotpe6a Ha ToBa OCBETUTESTHO TASO.

* /ianonasaiTe TOBa OCBETUTENHO TANO, UMaKW NPeaABUA, NPeABaPUTENHO ONpeaeneHnTe My (yHKLM.
Hanpumep He MOHTUpaiiTe OCBETUTENHW Tena, NpeAHasHa4YeHun 3a ynotpeba B 3aKpUTH MOMELLEHNS!, Ha
OTKPWUTU NPOCTPaHCTBa.

* Monsi, NpeAn MOHTaX NPOBEPETE HaNMMYHOCTTa W U3NPABHOCTTA HA BCUYKW KOMMOHEHTMU.

* KoHTaKTHUTE 1 CBbp3BaLLMTE enleMeHTyn TpsibBa Aa GbaaT CBOGOAHM OT HATUCK W HANPErHaTocT.

OnucaHue Ha cuMBoOnUTE:
Morns, OTKpMITE BCMYKM BamnvaHW 3a TOBa OCBETUTESTHO TANO CUMBOSIM BbPXY MPOAYKTOBUSI €TUKET UMK Ha
onakoBkara.

. @ HUCKO HanpexeHue, 6e30MacHO HUCKO HaNpeXeHne
+ %/ HarpexeHue BLB BONTOBE

« W MOLHOCT BbB BaTOBE

« 1. Ynotpe6a camo B 3akpuTi NOMeLLEHNS.

» |P CreneH Ha 3awwmTa cpeLly BbHLIHU BNUsSHUS. HamMepeTe cboTBETHATa CTENEH Ha 3alyuTa Ha eTuKeTa Ha
ypeza.

WHCTpyKUMM 3a noaapbKKa:

» MouncTBaiiTe camo NOBbPXHOCTTA Ha Namnarta

* He TpsibBa fa ce fonycka NPOHWKBaHE Ha Brara B pa3kioHUTenHaTa KyTus Unuv no TOKOMpPOBOASALLMTE YacTu.
- Mpeau oa 3anoyHeTe NOYUCTBAHE, M3vakanTe noHe 10 MUH. 32 OXMaXxaaHeTo Ha OCBETUTENHOTO Tsmo!

CbBeTH 3a rpuXxa 3a oKoJfiHaTa cpefia mwm
CMUCBNBT Ha TO3K CUMBOJ, KOMTO MOXeTe Aa HamMepuTe OUPEKTHO BbpXy M3aenmeTo, B UHCTPYKUUUTE Unn
BbpXYy OnakoBkaTa, e CrneaHUAT.

He cnaraite ToBa n3genve npu HopmasnHuTe GUTOBK OTNaAbLM CNES Kpas Ha XXU3HEHUSt My LMKbIT.

Bue Tpsibea aa ro npegageTe B NyHKT 3a CbbMpaHe Ha enekTpuYeckn oTnagbum.

MatepuanuTe moraT Aa ce peuuknupaT B CbOTBETCTBUE C TEXHUTE crieumduKkaumum.

C npaBuIHOTO peumKIMpaHe Ha Tesu Matepuany MoxeTe Aa AadeTte 3HaduTeNeH NPUHOC 3a onassaHe Ha
oKosiHaTa cpega.

MonuTtanTe CbOTBETHUTE MECTHU OpraHu 3a Han-6nmskuTe NyHKTOBE.

FRA

Consignes de sécurité
Lire attentivement les consignes de sécurité et de montage suivantes et conserver ce mode d'emploi méme
aprés le montage du luminaire.

Généralités :

« Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages résultant de I'utilisation non
conforme du luminaire.

« Les luminaires doivent étre utilisés uniquement conformément a leur utilisation prévue. Les luminaires
intérieurs ne doivent en aucun cas étre utilisés a I'extérieur.

« S’assurer que toutes les pieces sont présentes avant de commencer le montage.

« Les fiches et les éléments de raccordement ne doivent pas étre soumis a des forces de traction ou des forces
rotatrices.

Explication des pictogrammes :
Les pictogrammes valables pour ce luminaire se trouvent sur I'étiquette ainsi que sur 'emballage.

. @ Bas voltage, basses tensions

. ‘lu"' Tension en volt

* W Puissance en watt

. ﬁt Luminaire congu uniquement pour étre utilisé a l'intérieur.

« |IP Degré de protection du luminaire contre les facteurs externes. Le degré de protection exact est indiqué
sur 'étiquette.

Consignes d’entretien :

« L’entretien des luminaires se limite aux surfaces.

« Les zones de raccordement et les pieces conductrices ne doivent pas étre exposées a I'humidité.
« Essuyer les luminaires uniquement avec un chiffon doux, sec.

Remarques concernant la protection de I’environnement s

A la fin de sa durée de vie, ce luminaire ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers ordinaires, mais
étre déposé dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et électroniques. Le
pictogramme apposé sur le produit, le mode d’emploi ou I'emballage le signale.

Les matériaux sont recyclables conformément a leur étiquetage. La réutilisation, le recyclage et les autres
formes de valorisation des anciens appareils permettent de contribuer a la protection de I'environnement.
Les centres de collecte des déchets sont recensés dans les mairies.
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CZE

Bezpecnostni pokyny
Prosim dodrzujte nasledujici bezpe¢nostni pokyny obsazené v tomto navodu a ulozZte tento navod ato i v
pfipadé, Ze je svitidlo jiz pfipojeno.

Vseobecné pokyny:

« Vyrobce nezodpovida za zranéni nebo vady zplsobené nespravnym pouZivanim tohoto svitidla.

« Svitidlo se smi pouzivat pouze pro pfedem stanovené Ucely, napfiklad nepouzivejte vnitfni svitidlo ve
venkovnim prostredi.

« Pred instalaci zkontrolujte vSechny soucasti, zdali jsou kompletni.

» Konektory a spojovaci material neutahujte pfilis silné.

Vyznam symbolu:
V8echny platné symboly tohoto svitidla naleznete na vyrobku nebo jeho obalu.

. @ nizké napéti, bezpe€nostni nizké napéti

* %/ napéti ve voltech

* W vykon ve wattech

. ﬂ: Pouze pro vnitfni pouziti.

* |P Stupen ochrany pred vnéj$imi vlivy. Miru ochrany naleznete na typovém stitku.

Pokyny k udrzbé:

* Pozor pfi ¢isténi povrchu svitidla.

« Vlhkost se nesmi dostat na Zadné vodivé ¢asti.

- Citéni provadsjte pouze mékkym a suchym had¥ikem.

Rady pro péci o zZivotni prostiedi mmm

Nefunkéni svitidlo nevhazujte do béZného domovniho odpadu, ale do odpadu uréeného pro sbér elektrického
zafizeni.

Tyto materialy jsou recyklovatelné dle svych specifikaci.

Spravné recyklujte tyto materialy, které mohou vyznamné pfispét k ochrané Zivotniho prostredi.

Zeptejte se svého mistniho Gradu pro dal$i postup.

EL / GRE

MpoAnTrTikd péTpa ao@aAeiag
MapakaAw TNPACTE TIG 0dNYieg acPAAEiag Kal GUVApPOAdYNang Kal QUAGETE auTAV TNV odnyia agoTou EXEl
ouvappoAoynBei o AauTTApag.

Fevikég 0dnyieg:

* O KaTaoKeUaoTrG dev avaAauBdvel Kapia euBUvn yia TPAQUPATIOPOUG KAl KATAOTPOYEG TTOU £X0UV TTPOKANOEI
atrd pn €§0UaIodOTNUEVN XPrON TOU AuTITRPA.

* O1 AauTTTRPEG PTTOPOUV VO XPNOIYOTTOINBoUV POVO YIa TOV TIPOKABOPIGUEVO OKOTTO. AGUTITAPES ECWTEPIKOU
XWPOU BV ETTITPETTETAI VO XPNOIMOTIOINBOUV O€ £EWTEPIKOUG XWPOUG.

* BeBaiwBeite 611 6Aa e€apTrpara gival TTARpN TIpIV apXioeTe TNV GUVOPPOAOYNON.

» BUopata kal ouvOeTrpeg Ba TTpéTTel va gival eEAeUBepa atrd duvdpelg EAENG kal oTpéWng.

Emre¢nynoeig cupfoAwv:
MTropeite va Bpéite Ta £ykupa oUUBOAA yia aUTOV TOV AGUTITAPA OTNV ETIKETA TTPOIOVTOG KOBWG Kal oTnV
ouoKeuaoia.

. @ XaunAn Tdon
-V Tdon ot Volt
« W loxo og Watt
. ﬂ Movo yia TNV xpAon o€ eowTEPIKIOUG XWPOUG.

« |P Babuodg mpoaTaciog AapTTripa atmd e§wTepIkoUg TTapdyovTeg. Tov avdloyo Babud TpooTaciag 8a
Bpeite oTNV €TIKETA TTPOTOVTOG.

0dnyieg ppovTidag:

* H mpooTacia Tou AauTITAPA TTEPIOPICETAI OTIG ETTIPAVEIES.

* Makpid a1té uypacia oTnV TTEPIOXN TWV OKPODEKTWY KAl OTA HEPN PETAPOPAG PEUUATOG.
» KaBapioTe Toug AauTITAPEG HOVO PE HAAOKO Kal Enpo TTavi.

0dnyieg yia TNV TPOOTACia TTEPIBAAAOVTOS

210 TéAOG dIdpKela AgiToupyiag Tou, autdg o AapTiTipag dev Ba TTpéTel va BewpnBei oIkiakd aTToppippaTa, GAAa
va aTroppIPBei o€ anueio GUAAOYRAG yia avAaKUAWGN NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWYV GUOKEUWV.

Avdoyeg evOeitelg UTTAPYXOUV OTO TIPOIdV, OTIG 0dNYieg XPrioNG 1 OTNV GUOKEUATIa.

Ta UANIKG avakukAWvovTal GUP@WVA PE TNV GAPAvVOT Toug. Me Tnv avakUkAwaon, eKMETAAAEUON UAIKOU 1) GAAEG
Hop@PEG avakUKAWANG atToBAITWY NAEKTPIKOU £EOTTAIONOU, KAVETE Pia GNUAVTIKY EI0QOPG GTO TIEPIBAAAOV HOG.

Bpeite TOo TTANCIEGTEPO O€ £€0GG ONUEIO CUANOYNG OTTO TNV KOIVOTIKA 0ag dioiknon.

ITA

Istruzioni di Sicurezza
Si prega di seguire le seguenti istruzioni di sicurezza e di montaggio, e di conservare queste istruzioni anche
dopo l'installazione dell’articolo elettrico.

Istruzioni generali:

« |l fabbricante declina ogni responsabilita di lesioni o danni causati dall’utilizzo improprio della lampada.
* Le lampade devono essere utilizzate solo per gli scopi previsti. Le luci da interno non possono essere
utilizzate per il montaggio all’esterno.

« Assicurarsi che tutte le parti siano presenti prima di iniziare il montaggio.

« Spine e connettori devono essere privi di forze di trazione e di rotazione.

Spiegazione dei simboli:
| simboli validi per questa lampada si possono trovare sull’etichetta del prodotto e sulla confezione.

. @ Bassa tensione
« Y Tensione in Volt
« W Potenza in Watt
. ﬂ Solo per funzionamento in ambienti interni.

« IP Grado di protezione dell’articolo di illuminazione contro agenti esterni. Il grado di protezione relativo si
trova sull’etichetta del prodotto.

Istruzioni per la cura:

« La cura delle lampade & da limitarsi alle superfici.

« Assicurarsi che I'umidita non raggiunga le sezioni comunicanti o le parti in tensione.
* Pulire le lampade solo con un panno morbido e asciutto.

Indicazioni per la tutela ambientale

Questo simbolo, che si trova direttamente sull’articolo, sulle istruzioni d'uso o sull'imballaggio, indica che
questa lampada non deve essere smaltita nella normale immondizia alla fine della durata della sua vita, ma
deve essere depositata presso un luogo di raccolta per il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici.

| materiali di fabbricazione sono riciclabili in conformita con le loro marcature. Tramite il riutilizzo, il
riciclaggio o altre forme di uso dei materiali si pud dare un importante contributo alla protezione
dell’ambiente.

Si prega di verificare con 'amministrazione locale il luogo di smaltimento autorizzato

DNK

Sikkerhedshenvisninger
Veer venligst opmaerksom pa felgende sikkerheds- og montagehenvisninger og gem denne vejledning, ogsa
nar lampen er monteret.

Generelle anvisninger:

« Producenten er ikke ansvarlig for kveestelser eller skader som fglge af usagkyndig brug af lampen.
» Lamper ma kun anvendes til det tiltaenkte formal. Indenderslamper ma ikke anvendes udendgrs.

* Serg for, at alle dele forefindes for montagen pabegyndes.

« Stik- og forbindelseselementer skal veaere fri for treek- og vridningskraft.

Symbolforklaringer:
De gyldige symboler for denne paere findes pa produktetiketten og forpakningen.

. @ Lavvolt, lavspaendinger

» % Speending i volt

« W effektiwatt

« 7L Kun egnet til indenders brug.

» |P -beskyttelsesgrad for lampen mod ydre pavirkninger. Den tilsvarende beskyttelsesgrad findes pa
produktetiketten.

Plejehenvisninger:

* Plejen af lamper er begraenset til overfladerne.

 Der ma ikke treenge fugt ind i tilslutninger eller stremfgrende dele.
* Renggr kun lamper med en blgd, ter klud.

Henvisninger til miljgbeskyttelse

Lampen ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Den skal afleveres pa et indsamlingssted til
genvinding af elektriske og elektroniske apparater. Symbolet pa produktet, brugsanvisningen eller
forpakningen henviser til dette.

Ramaterialerne kan genanvendes iht. deres kendetegn. Med genbrug, materialegenanvendelse eller andre
former for udnyttelse af gamle apparater yder du et vigtigt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt kommunen for information om passende bortskafningssteder.

HRV

Sigurnosne upute
Molimo Vas da slijedece sigurnosne mjere i upute za montazu procitate a upute sacuvate i kada je svjetiljka
namontirana.

OPCE UPUTE :

« Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za Stetu i ozljede koje se prouzrokuju nestruénom upotrebom
proizvoda.

« Svjetilika smije biti upotrebljena samo za predvidenu namjenu. Unutarnje svjetilike se nesmiju upotrebljavati
na vanjskom prostoru.

« Provjerite da li su svi predvideni dijelovi u pakovanju, prije nego po¢nete sa montazom..

« Priklju¢ak i spojni dijelovi nesmiju biti izloZeni izvlagenju ili zakretanju .

Objasnjenje simbola :
Vazeée simbole za ovu svjetiljku naci ¢ete na etiketi proizvoda ili na pakovanju

. @ niski napon —istosmjerna struja

« % Napon u Voltima

« W Snaga u Wattima

. ﬂ: samo za upotrebu u zatvorenom prostoru .

« |P zastitni stupanj svijetiljke protiv vanjskih utjecaja. Odgovarajuci stupanj zastite naci cete na etiketi
proizvoda.

ODRZAVANJE :

« Odrzavanje svjetiljke je ograni¢eno samo na vanjsku povrsinu
« Vlaga nesmije do¢i do priklju¢nog dijela ili na vodice struje

« Svjetiliku Cistite samo sa mekom i suhom krpom

Upute za zastitu okoliSa

Ova svjetilika nesmije na kraju svog vijeka trajanja biti bacena u normalno kuéno smece. Morate ju odnijeti na
sabirno mjesto za reciklazu elektricnih i elektronskih uredaja.

Simbol na proizvodu Vas upuéuje na to.

Ove sirovine su u skladu sa njihovom oznakom ponovno upotrebljive .

Sa ponovnom upotrebom tih sirovina ili drugih oblika upotrebe starih uredaja pridonosite zastiti naseg okolisa.
Informirajte se u svojoj mjesnoj zajednici o sakupljali$tu korisnog otpada.
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Saugos nurodymai
Prasome laikytis Siy saugos ir montavimo nurodymy bei i§saugoti $ig instrukcijg ir tuomet, kai Sviestuvas jau
sumontuotas.

Bendrosios instrukcijos

» Gamintojas neprisiima atsakomybés uz suzalojimus ir Zalg, atsiradusius dél netinkamo Sviestuvo naudojimo.

« Sviestuvus galima naudoti tik pagal nurodyta paskirtj. Patalpoms skirty $viestuvy negalima naudoti lauke.
« Prie$ pradédami montuoti, jsitikinkite, ar yra visos dalys.
« Kistuky, ir jungiamujy elementy negali veikti traukos ir sukimo jégos.

Simboliy paaiskinimai
Siam Sviestuvui galiojan¢ius simbolius rasite produkto etiketéje ir ant pakuotés.

. @ Zema jtampa

« % |tampa (voltai)
« W Galia (vatai)
. ﬁt Skirti naudoti tik patalpose.

« |P Sviestuvo apsaugos nuo iSorinio poveikio laipsnis. Atitinkamas apsaugos laipsnis nurodytas produkto
etiketéje.

PrieziGros nurodymai

« Sviestuvy priezitra apsiriboja pavirsiais.

« Prie jung€iy ir jtampinguyjy daliy negali patekti drégmeés.
- Sviestuvus valykite tik minksta, sausa servetéle.

b4

Aplinkos apsaugos nurodymai  wem

Baigus eksploatuoti Sio Sviestuvo negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis, jj reikia perduoti |
perdirbamy elektriniy ir elektroniniy prietaisy

priémimo punkta. Tai rodo simbolis ant produkto, naudojimo instrukcijoje arba

ant pakuotés.

Medziagos pagal jy Zenklinimg gali bati naudojamos pakartotinai. Pakartotinis

naudojimas, medziagy perdirbimas ir kitokios seny prietaisy perdirbimo

formos yra svarbus Jasy indélis | masy aplinkos apsauga.

Savivaldybéje suzinokite apie jgaliotg atlieky priémimo punkta.
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Instrucciones seguridad
Por favor preste atencion a la informacion de este manual, también cuando la lampara esté montada.

Instrucciones generales:

« El fabricante no asumira responsabilidad alguna por las heridas causadas por el uso indebido de esta
lampara.

« Utilize la lampara correctamente. Por ejemplo no monte una lampara de interior en el exterior.

« Compruebe todas las piezas antes de instalar.

« Los enchufes y conectores no deben estar tirantes.

Descripcion de simbolos:
Tome nota de los simbolos vélidos para esta lampara en la etiqueta y el embalaje.

. @ bajo voltage, seguridad bajo voltage

» Y/ voltage en Voltios

« W potencia en Watios

+ 1 Solo para interior.

* |P Grado de proteccion contra influencias externas. Encuentre el indice de proteccion en la etiqueta.

Instrucciones de mantenimiento:

« Procure limpiar las superficies externas de la lampara.

 La humedad no debe entrar en el terminal ni en ningun conductor de electricidad.
« Limpiar con un pafio suave y seco.

Advertencies medio ambientales -
El significado del simbolo que encontrara en el producto y en el embalaje es el siguiente:

No tire este articulo en la basura convencional cuando haya acabado su ciclo de vida..

Tiene que llevarlo a un deposito de material eléctrico.

Los materiales se reciclan tal y como se indica en las especificaciones.

Con el correcto reciclaje de estos materiales puedes contribuir a la proteccion del medio ambiente.
Pregunte a las autoridades locales para actuar correctamente.

HUN

Biztonsagi utmutaté
Hasznalat el6t gondossan olvassa el ezt az Utmutatot és tartsa be ezeket a fontos informaciokat a jovében is.

Altalanos utasitasok:

» Gyarté nem vallal felel6sséget az olyan sérilésekért vagy karokért, melyek a lampa szakszerttlen
hasznalatara vezethetok vissza.

« A vilagitotestet csak arra lehet hasznalni, mire van kiszabva ( példaul - beltéri hasznalatra szolgald lampat
nemszabad kultéren hasznalni )

A lampatestet nemszabad letakarni

» Az izz6kat hagyjak kihtilni miel6t hozza érnének

Szimbolumok értelmezése:
A termékre vonatkozé jelzéseket megtalalja a csomagolason és cimkén.

. @ Alacsony feszultség

« % elektromos fesziiltség voltokban

« W W teljesétmény wattokban

. ﬁ A vilagitétest kizarolag beltéri hasznalatra szolgal
« |P Védelem foka. Megtalaljak az adatokat a cimkén.

Karbantartas:

* Nemszabad nedveséteni a vezetékeket

» Lampa feluletét csak évatossan tisztitjak

« Tisztitast csupan szaraz rongyal végezzék

Kornyezetvédelmi jelzés mmm

Ezt a vilagitotestet, élettartalmanak lejarta esetén nem szabad a haztartasi hulladéka helyezni, hanem le kell
adni egy olyan gyUjtéhelyen, ahol az elektromos és elektronikus késziléket Ujrahasznositasra 6sszegydijtik. Ez
a szimbolum a terméken a hasznalati utasitdson vagy a csomagolason van felttintetve. Ez a termék megfelel
az ,Ujrahasznosithatd” jelzésnek. Az eldregedett készllékek Ujrahasznositasra valé leadasaval, vagy masfajta
értékesitésére vald felhasznalasaval nagymétékben hozzajarul kérnyezetiink védelméhez. Kérjuk, hogy a
leadassal kapcsolatos kérdéseivel forduljon a teruletileg illetékes, veszélyes hulladékok leadasaval foglalkozo
igazgatasi szervekhez
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Drosibas instrukcija
Ladzu, ievérojiet $aja instrukcija ieklauto informaciju un saglabajiet to arT péc lampas uzstadisanas.

Visparéjie noradijumi:

» Razotajs neuznemas atbildibu par ievainojumiem vai bojajumiem, kas radusies nepareizas lampas lietoSanas
rezultata.

« Lietojiet lampu tikai tai paredzétam darbibam. Pieméram, neuzstadiet iekstelpu lampas ara.

« Pirms instalé$anas, ltdzu, parbaudiet visas sastavdalas.

» Kontaktdaksu un savienojuma elementus nedrikst paklaut vilces spékam un jebkadam citam bojajumus
radoSam spékam.

Simbolu apraksti:
Skatiet Sai lampai atbilstoSos simbolus uz produkta mark&juma un iepakojuma.

. @ zema voltaza, zemas voltdZzas drosiba

« %/ stravas spriegums voltos (V)

« W stravas jauda vatos (Watt)

« 7L Lietot tikai iekstelpas.

« |P Aizsardzibas pakape pret argjam iedarbibam. Atrodiet atbilsto$o aizsardzibas pakapi uz etiketes.

Kopsanas noradijumi:

« Tiriet tikai lampas virsmas.

« Mitrums nedrikst nok|dt uz spailu bloka vai citas vaditspéjigas detalas.
« Tiriet tikai ar mikstu, sausu lupatinu.

)¢

Rapésimies par vidi  wem
Nozime 8im simbolam, kur§ atrodams uz salik§anas instrukcijas vai uz iepakojuma, ir aprakstita zemak:

Péc kalpoSanas beigam neizmetiet So produktu pie sadzives atkritumiem.

Nogadajiet to uz elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savak$anas punktu.

Materiali ir parstradajami saskana ar to specifikaciju.

Pareizi parstradajot Sos materialus, j0s varat sniegt ievérojamu ieguldijumu vides aizsardziba.
Vaicajiet pasvaldiba péc tuvaka savakSanas punkta.



